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A„tordai magyar védőegye- 
sület" hazafias felhivása 

a : c A ...z 
Z erdélyrészi városok közönségéhez. 

II. 

Kossuth és Deák F. irányelvei. 

ege megismervén az egyesület alap- 

Kossuth Lajos l kell, hogy az irány és alapvetés a 

tolt fényes kortársai által 1844-ben alapi- 
alapszabályaiból Országos Védegyesület" eredeti 
uts as zármuta vétetett és ez az irányzat jelöli az igaz 

hel eros huzutt eszközökre s módozatokra, melyek- 
njyat aln nemzeti szellemben társa- 

erdekelbem gy dolgokat müvelhetünk hazánk sorsa 

Az ü áli 
en ezélja a hazafias társadalom min- 

ogazdasegi zen 
1 est a külföldi ve és fejlessze AMapvaabáty szemben 

az a czél a következő irányelveken alapszik, me- lyek hatvan é évvel előbb M dálki tály szervezége es műk agyarországon 145 vidéki osz- 

lalat keletkezését ered 
egya szágn pinen a hazai ipar munkájának 

biztosittassék a honiipar számára. 
b) Az ipari munkásságnak jutalmazó és verseny- 

képessé tétele iránt való kedvet ébressze fel a nemzet 
fiaiban, továbbá ápolja és élénkitse a munkakedvet. 
mgy A gvyárak, ; iparvállalatok keletkezésének vagy 

Sságuk növelésének előmozditásával éressék el az, 
hogy belföldi szo 

; rgalom növekvő mértékben fed ipari szükségleteit ezhesse 

d A honi ipar fejlő 
ejl é 

termékek et kegitezi üdéével nert esatta hani nyers 
ban szoritaseopal minél jobban, hanem általá- 

és kézmüipar munkák 

ményezték: 

ödésével 156 uj gyár és iparvál- 

gátoltatnek az, hogy a pénz idegen árukért a külföldre 

vitessék. 

A mai Magyar Vedő Egyesűlet szervezése. 

Ezen irányelvek alapján szervezett „Magyar Védő 

Egyesület? ez időszerü feladatai csak annyiban külöm- 

böznek az 1844-48-beli Védegyesület feladataitól, 

hogy a gyárak és iparvállalatok alapitását egyesületünk 

nem tervezi; mert ez a ma dolgozó tőke feladata. 

Az egyesület tervezi ugyan (alapszabály 7. § a. 

pont szerint) a „Nemzeti pénzalap' gyüjtését, - de 

ezt a hazai ipari és mezőgazdasági termékek terjesztése 

és fejlesztésének előmozditására fogja forditani. 

Ha föllendül a magyar ipar és általában nagyobb 

lesz a fogyasztás, ez bizonnyal maga után vonja a he- 

verő tőke megmozdulását, a nemzet vagyonosabb osz- 

tálya szintén munkához lát és jövedelmező ipart teremt, 

mihelyt társadalmunk a hazai ipar használható munká- 

jának következetes fogyasztásával biztositja az ország 

piaczát a honi ipar számára. 
Meglevő iparunk a külföldi ipar háttérbe szoritó 

versenye miatt tengődött eddig, de előtérbe fog nyomulni, 

mihelyt a hazafias társadalom erős akarata a nemzeti 
erők fejlődését, a honi ipar használható termékeinek fo- 

gyasztására is alkalmazza. 

Az egyesület czélja és feladatai. 

A „Magyar Védő Egyesület" czélja lesz az is, hogy 

az ipar minden ágának fejlesztése, a nemzet gazdasági 

és kulturális erejenek növekedése előmozdittassék. Ezek 

által remélhető nemzeti önállóságunk és közgazdasági 

függetlenségünk oltalma s biztos megvédelmezése. 

Az évtizedeken át védtelenül hagyott magyar ipar 

hanyatlásának lesujtó következményei a rohamosan ter- 

jedő eladósodás és szegényedés s a növekedő nyomor 

legtöbb munkás honfitársaink ezreit kergette idegenbe 

kivándorolni, kiknek nagyrésze a magyar nemzetre nézve 

aczáról, miáltal meg- örökre elveszett ! 

E szomoru tapasztalatok nyomán egyesületünk fel- 

adatai közé sorozta elháritani a tovább mutatkozó ve- 

szélyt olykép, hogy a honi ipar pártolásával tisztességes 

és becsületes munkához segiti a magyar kézműiparosok 

osztályát s el fog követni mindent, hogy a becsületes 

munka megtalálja a megérdemelt hazafias pártolást s az 

érdem elvehesse jutalmát! 

A nemzetnek föl kell ébrednie és be kell látnia, 

hogy csak a magyar gazdasági érdekek és a hazai 

ipar védelmével és fejlesztésével lehet segiteni a haza 

sorsán. 

A külföldi üzleti elelmesség miatt a tulhalmozott 

idegen áruczikkek tömkelegében a hazai ipartermekeket 

alig tudjuk felismerni, - ez a körülmény a hazafias 

fogyasztókat rendesen megtéveszti; ámde a „Magyar 

Védő Egyesület ezen akadály elháritásáról is gondos- 

kodik olykép, hogy időről-időre ismertetni fogja a kifo- 

gástalan magyar gyártmányu és kézmüű iparczikkeket s 

azokat védőjegyekkel fogja ellátni. 

E czél megvalósitható lesz, ha a honiipar pártolás 

kötelességét a köztudatba - a palotáktól a kunyhókig 

nemcsak átültetjük, de abban meg is tartjuk azzal, 

hogy állandóan figyelmessé tesszük a fejlődő és növe- 

kedő honi termékeket - kiadandó czimtárak ismeret- 

terjesztésével. 

Az egyesület által alkalmazandó utmutatóként szol- 

gáló eszközeinek a következők lesznek: 

1. A hazában előállitott iparczikkek felismerését 

megkönnyiti, ha gyárosaink és iparosaink az országban 

forgalomba jutó áruikat, ügyrendünkben megállapitott 

,Védő-jegy-gyel jelölik meg. 

Anglia és Francziaország törvenyben elvendelt mó- 

don védik a maguk iparát. Németország és Ausztria 

mindent elkövetnek, hogy saját iparukat a külföldi ver- 

seny ellen megoltalmazzák. 

Ha az iparilag és gazdaságilag erős és hatal 

államok védekeznek, miért ne követnők példájukat 

mas 

mi, 

A hamis isteni gyermek. 
Irta: Kashmiri Szomadeva Bhatta. 

(Folytatás.) 

Az aszkéták is meghallották ezt a hirt; de mit 
sem törődve azzal igy szoltak a kisérőjükhöz: 

„Gyere csak velünk! Ugyan mit árthat nekünk ez 
az ostoba Jaksa fehérnép? Mennyi éjszakát virrasztot- 
tunk mi már át a különböző sirmezőkön ? 

Nisztsajadattát rábeszélték és ő elment velük a 
Szívatemplom felé, hogy ott eltöltse az éjjelt. Az udva- 

hamar egy nagy kört vontak hamuval, ebbe tűzre 
való anyagot hordtak össze, tüzet gyujtottak és meg- 
maradtak a körben, közben virázsigéket mormoltak 
magukat megvédjék. e 

Midőn azután besötétedett, a távolból közeledett a 
Jaksa felesége, ütközben tánczolt, énekelt és emberi 
csontokból készült lanton játszott. Mihelyt megérkezett 

a négy aszkéta egyikére irányitotta, a kör 
eva nenduit egy varázsigét, ezáltal az asz- 

nőttek és a varázsige annyira elbűvölte 
b ölkelt és tánczolni kezdett, mignem a lobogó 
4 e Mikor azután félig megégett, az asszony 
ét. Azulan an maga felé huzta és megemésztette 
not anmd a szemét, is- 

varázsigéjét, ame ö i 
szarvakat mindig, amig ő , és ay 
kéta is tönezelt Ais a tüzbe nem esett, ahonnan a 
többiek szemeláttára kihúzta és megette őt. Igy elvará- 

zsolta egymásután mindanégy aszkétát és mindegviküket 

fölfalta, miután szarvaik megnőttek. Midőn azonban a 

negyediket is elpusztitotta, ekkor úgy rendelte azt a 
végzet, hogy a hustól és vértől részegen lantját a földre 

letette. Tüstént felugrott a bátor Nisztsajadatta, megra- 

gadta azt, kaczagva ide-oda tánczolt és énekelte a szar- 

vatnövesztő varázsigét, amelyet többször hallott és igy 

meg is tanult, s ekkor tekintetét az asszonynak az ar- 

ezára függesztette. 

Ennek következtében annak az értelme megzava- 
rodott. Már érezte, hogy készül a homlokán kinőni a 
szarva, s ezen halálos remületében alázatos hangon igy 
könyörgött : 

,Kegyes jó uram! ne ölj meg engem, nyomorult 

asszonyt. Irgalomért könyörgök hozzád, hagyd félbe az 
igezést! Kimélj meg engem! Jól tudom én, hogy mi a 
te vágyad, tehát teljesiteni akarom óhajtásodat és azon 

helyre vezetlek, ahol Anuragapara tartózkodik." 

Ezen bizalmas kérésre a merész Nisztsajadatta 

felbeszakitotta az igézést, a Jaksini felszólitására annak 

a hátára mászott és ez a kedvese elébe vitte őt. Maga- 

san az ég felé tartott az utjuk. De amidőn az éjszaka 

már világosodni kezdett, a Jaksini lebocsátkozott egy 

erdős hegységre és udvariasan igy szólt Nisztsajadat- 

tához : 

„Mihelyt a nap fölkél, tovább nem repülhetek a 
levegőn. Töltsd el tehát, uram, a napot ebben a ked- 

ves erdőben. Édes gyümölcsöket ehetsz itt és a hegyi 
források tiszta vizében gyönyörködhetsz. En most haza- 
megyek, de mihelyt közeledik az este, ismét visszatérek 
majd. Aztán ismét igy viszlek mint előbb Anuragapurád 

elébe Puskaravati városa felé, amely a Himalaya fejét 

koronázza. 
Nisztsajadatta ennek is megörült; igy tehát a Jak- 

sini letette őt válláról a földre és elment, hogy igére- 

téhez hiven estére visszatérjen. 

Midőn már eltávozott, Nisztsajadatta jól körülte- 

kintett és észrevett ott egy mély tavat, amelynek vize 

átlátszó és hideg volt. De mérges volt annak minden 

habja. A nap kinyujtotta föléje fenysugaras kezét, mintha 

rámutatna igy szólva: „Nézd itt egy szerelemtől ittas 

asszony hamis szivének a képmása ez! 

Miközben a mosokodását végezte, észrevette a 

szagán, hogy a tó meg van mérgezve, és mivel a szom- 

júság nagyon gyötörte, viz után nézett mindenfelé az égi 

hegyen. Ekközben meglátta, hogy egy domboldalból két 

tárgy ragyog feléje, amely a rubinkőhöz hasonlit. Utánna 

ásott, s amint a földet eltávolitotta, észrevette, hogy ez 

egy élő majomnak a feje; és a két rubinhoz hasonló 

tárgy annak a két szeme. 

Miközben mélyen elbámulva azon töprengett, hogy 

mit jelentsen ez, a majom emberi hangon igy szólt hozzá: 

,Én majommá átváltoztatott ember vagyok, még 

pedig egy brahman. Áss ki engem egészen, derék em- 

ber; úgy aztán teljesen elbeszélem neked a kalandomat. 

Csodálkozva távolitotta el Nisztsajadatta a talajt 

és kihúzta a majmot a földből. Ez a lábaihoz borult és 

igy szólt hozzá: 

„Te kiszabaditottál engem gyötrelmes helyzetem- 

ből és ezzel új életre hoztál. Ugy hát gyere velem és 

izleld meg a gyümölcsöket és a vizet, mert nagyon bá- 

gyadt vagy; és szives engedelmeddel en is hosszú idő 

után félbeszakitom a böjtömet. 

Sirolin 
Emell az étvágyat és a testsűlyt, megszün- 

teti a köhögést, váladéket, éjjell izzadást. 

Tüdöbetegségek, hurutok, szamár- 
köhögés, skrofulozis, infiuenza 
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva. 

Minthogy értéktelen utánzatokat is kinálnak, kérjen mindenkor 
„Roche' eredeti csomagolást. 

F. Hoffmann-La Reche t Ce. EBasel (Svíjt), 

Kapható ervesi rendeletre a győgyszertárak- 

ban. - Ára üvegenkint 4.- korona. 



2. Gyulafehérvári Hirlap Csütörtök, márczius 1. 
a gyengébb állam? mely az Ausztriával való gazdasági 
közösségünkben törvényileg nem védekezhetünk; ezért 
kell nekünk társadalmilag szervezkedni, hogy egyesületi 
uton hazafiságból erkölcsi törvény alapján magunk je- 
löljük meg a valódi hazai ipartermékeinket. 

2. Hogy hol találjuk meg a fogyasztásra alkalmas 
honi árukat, arra nezve megjelöljük a bevásárlási helye- 
ket az ügyrendünkben megállapitott kirakati ,Védőtáblá"- 
val. E védőtáblának további rendeltetése az, hogy egy- 
szerü szavakban mindenkivel megértesse a honi iparpár- 
tolás hazafias kötelességének jelentőségét és hogy a fo- 
gyasztók figyelmét állandóan e kötelességre terelje. 

8. A valódi és használható honi ipartermékek be- 
szerzési forrásairól alaposan tájékoztató czimtárt fog az 
egyesület kiadni, melyben az egyesület tagjai közé be- 
lépő gyárak és iparosok termékei lesznek felsorolva, 
melyeknek valódi hazai származását az egyesület iga- 
zolja is. 

4. Az egyesület „Iparvédelem" czimen egy, ren- 
des tagoknak tisztelet példányként dijtalanul megküld 
rendszeres folyóiratként oly hivatalos közlönyt, mely tá- 
jékozást nyujt iparunk viszonyairól és fejlődéséről s 
megismerteti az egyes ipartermékeket, valamint a ver- 
seny különböző módjait és az egyesület müködéséről 
közlendő tudnivalókat. 

(Vége köv.) 

C fa 2 

Krónika a hétről. 
- Fővárosi levél. - 

(Nagy kártyabotrány. - A Kisfaludy-társaság új tagja. - Meddő 
pályázat. - Operabál. - A fiumei sztrájk. - Repülőgép részvénny- 
társaság. - A vándor gyerekek. - Donizetti milliói. - Amerikai 
férjek. - Felber János. - Büntett-lavina. - A házasság reformja. 

Nénmetország legelső asszonya. - Prielle Kornelia.) 

Rég tudott dolog, hogy gyönyörü fővárosunkban 
rettentőek az erkölcsök. Annyi züllött, kétes egzisztenciát 
egy világváros sem tud felmutatni, mint Budapest 
Azon nincs mit csodálkozni, ha csak azon egy körül- 
ményt vesszük is figyelembe, hogy a fővárosban nem 

kevesebb, mint 500 nagyobb-kisebb kávéház van. Ez 
elég bizonyság arra nézve, hogy van elegendő hely a 
tömérdek dologkerülő, ingyenélő, semmittevő befogadá- 
sára. Nagyon gyakori foglalkozási-ág nálunk a sipistaság, 
hamis kártyás, akik többnyire együtt müködnek és a gya- 
nutlan laikust alaposan kifosztogatják. Igy járt legutóbb 

egy tehetősebb ügyvédjelölt is, aki egyik legelőkelőbb 
kávéházban, idegen, előkelőnek látszó urakkal leült kár- 

tvázni, majd később egy szálló külön szobájába tértek 

házárdjátékokat játszani, melynek végen - természetes 
egy krajczárig elvesztette az ügyvédjelölt a pénzét. 

Másnap arra a tudatra ébredt, vajjon nem volt-e dolga 
hamisjátékosokkal; ebbeli gyanuja nem hagyta nyugodni 

s a rendőrségnél jelentést tett ellenük. A rendőrség ki- 
össma 

hallgatta az előkelőket, de miután nem lehetett megálla- 
pitani, hogy tényleg hamisan játszottak, nem tartóztatták 
le őket, ellenben vizsgálat folyik az ismert alakok ellen, 
mert valamennyi elismert, hirhedt kártyás, jórészüknek 
nincs is rendes foglalkozásuk. 

A Kisfaludy-társaság legutóbbi közgyülésén betöl- 
tötte az egyetlen üresedésben levő helyet, mégpedig régi, 
érdemes férfiu, Haraszti Gyula egyetemi tanár, kiválo 
esztétikus által. Haraszti már évtizedek óta kiváló mun- 
kása az irodalomnak, főleg az idegen irodalom ismerte- 
tése által. 

A Nemzeti szinház drámabiráló bizottsága legutóbb 
már ötödször a néhai Mészáros Károly-féle alapitványt 
2000 koronát nem adta ki, mivel a beérkezett pályamun- 
kák közül egyet se talált olyat, mely irodalmi becscsel 
birna és szinpadon sikeresen előadható volna. Ez a pá- 
lyázat, amely immár ötöd esztendeje meddő maradt, jel- 
lemzi nálunk a komolyabb szinmüirás gyatra viszonyait, 
annyiból jellemzi, hogy a tényleg tehetségesebb, kiválóbb 
iróink tartózkodnak ily pályázatokon részt venni, telje- 

sen megmagyarázhatatlan és érthetetlen okokból. 

Operabál volt az elmult hét végén. Az operabál- 
nak azért kellett volna jelentőséggel birnia, mert a jó 
tékonyság jegyében foggant, tisztán a humanismus volt 
rugója a bálnak. Csakhogy kevesebb jót és több rosszat 
mondhatunk az ilyen bálokról; első sorban azért, mert 

átadni az operaházat, mely sokkal nagyobb hivatást tölt 
be; másodszor - ez tulajdonképpen a lényeges - a 
kiadások felemésztik a bevételeket, s mire számadásra 
kerül a sor, kisül, hogy a jótékonyság érdekében egy- 

nehány korona befolyt; ellenben a közremüködő hölgyek 

százasokat adtak ki magukra; tömérdek sok étel, ital 

fogyott el; a pezsgő ugy uszott, mintha viz lett volna 

és a mulató közönség mindezt a hamisitatlan jótekony- 
ság jegyében cselekedte, hogy a szegényeknek teljék 

néhány - garas. Igen, értelme akkor lett volna az Opera- 
bálnak, ha - bált nem tartottak volna, ha a kiadásokra 

szánt pénzeket összegyüjtötték volna (tekintélyes összeg 

folyt volna be) és ugy osztották volna el a szegények 

és gyámoltalanok között. Csakhogy manapság nincs ön- 

zetlen jótékonyság. 

A közelnapokban nagyszabásu sztrájk játszódott 
le Fiuméban. Kezdték a bérharcot a hajók fütői, legé- 
nyei, folytatták az egyes gyárok munkásai, akik szoli- 

daritást vállaltak az előbbiekkel. Már-már végzetessé 

kezdett válni e nagyszabásu sztrájk, már ropogtak a pus- 
kák, egy nehány áldozat vére is festette a földet, ami- 

kor - még elég jókor - megegyezés jött létre a mun- 
kaadók és munkások közt s a sötét fellegek, a melyek 

mind sürübben tornyosultak, szétfoszlottak; a munkások 

követelését teljesitették. 

Érdekes és jellemző országunkra, hogy mennyi ál- 
modozó, rajongó lakik benne. Vannak, akik hiszik, hogy bocsátott. 

eljön az a szép idő, mikor pénzre nem lesz szükség; 
hogy majd olyan gépek keletkeznek, hol munkás nem 
lesz s igy ur és szolga megkülönböztetés sem lesz. Ilyen 
rajongók laknak Rahó kis magyar községben is, hol az 
emberek bátran, hittel és lelkesedéssel összeállva tizen- 
kétezer koronás részvénytársaságot alapitottak arra, hogy 
egy Rihász Sándor nevü magyar feltaláló a repülőgép- 
jét megcsináltassa. Hajh ha Magyarországnak sok ilyen 
Rahója lenne, ipar dolgában mily messzire volnánk. 

Más álmadozói is vannak országunknak. Olyanok, 
akik ostobaságok elkövetésére álmadoznak. Hárman vol- 
tak ők s a kaposvári polgári iskolába jártak. Szük volt 
nekik az iskola és elindultak, hogy megtalálják Robinzon 
szigetét. De hát hogy ők bolondságokról álmadoznak, 
nem csoda. Igy nevelték őket s Robinzon könyvét meg 
Verne Gyula könyveit olvastatták velök. No meg talán 
a fáktól nem is igen messze eső almák ők, hiszen mi, 
a nagyok is hányan nem törekedünk kézzel-lábbal a 
Robinzon szigetére! Ha szegényeket álmadozásaikban 
Amerika lelke csókolta volna meg, vagy legalább egy 
pár évig Rahó lakosai lettek volna, kitudja, hogy az 
egyik fiatalon minő hasznos vállalatot talált volna fel s 
a másik hány nyelvet tanult volna meg. 

Donizetti Kajetán a hires zeneszerző tizenhat éves 
korában sem mutatott hajlandóságot, hogy valamit tanul- 
jon, hanem annál lelkesebben hallgatta és fütyörészte 
az utczai énekesektől ellesett nótákat s mikor első ope- 
ráját a „Henrik burgundi grófot" megirta és sikeresen 
előadták, a családbeliek és rokonok akkor is azt mon- 
dották, hogy inkább tanulna valami mesterséget, ami- 
ből megélhessen. És ennek a Kajetánnak öröksége most 
milliókra rug, melyeket operái szereztek meg s ez az 
örökség többet ér mint Olaszország minden makaróni 
kereskedőinek vagyona együttvéve. Ha most élnének a 
rokonok, bizony még kitelnék tőlük, hogy urbi et orbi 
állitanák, hogy a nagytehetséget ők már a tizenhat esz- 
tendős Donizettiben felismerték. 

Amerika elvesztette hires bátorságát. Az amerikai 
parlamentben történt. Törvényjavaslatot nyujtottak he a 
a brutális férjek ellen. A javaslat elég drákói volt. Aki 
ütlegeli a feleségét, arra pellengér vár. Sőt testi fenyiték. 
Az ötlet amerikai ötlet. De Amerika adta s Amerika 
vette el. A javaslatot leszavazták. Ugy látszik, hogy 
Amerikában a képviselők és szenátorok is verik a fele- 
ségüket. 

Csongrádi kovácsmester Felber János. Termeszetes, 
hogy ő még a tué la-nál sem tart. Még kevésbbée a leg- 
ujabb morálnál. Ő bizony egyenesen a csábitóba szúr. 
Szóval ősember ez a Felber János. És a magyar ember 
már régen Dumas-val tart. Van egy közmondása a ma- 
lomról és a kutyáról. A kutyát hiába üti le az ember. 
Uj kutya kap a malomba. A malmot kell lerombolni. 
Felber János nem azt cselekedte. Az asszonynak meg- 

De a csábitónak tüzes vassal a hasába szurt. 

Igy szólva hosszú úton egy folyónak a partjához 

vezette, ebből sok fa szivja a tápláló nedvességet, ame- 

lyek édes gyümölcsöket és hüvös árnyékot szolgáltat- 
nak. Itt megfürdött Nisztsajadatta, ivott vizet és evett 
a gyümölcsből és azután odament a majomhoz, amely 
szintén kielégitette éhségét, és igy szólt hozzá: 

„Hogyan lettél hát majommá, jólehet eredetileg 

ember voltál?" A másik igy felelt: „Nos hallgasd meg 

hát, elbeszélem én azt neked." 

A majom története. 

Élt Benaresben egy tekintélyes brahman névleg 

Tsandraszvamin; neki és tiszteletreméltó feleségének a 

fia vagyok én. Apám a Szomaszvamin nevet adta ne- 

kem, idővel ifjúvá serdültem és neki adtam magam a 

szerelmnek, amely magával ragadott egy dühöngő ele- 

fánthoz hasonlóan, aki mámorában nem enged semmiféle 

vezető kampónak. Nos hát lakott ugyanebben a város- 

ban egy kereskedő. Ennek a leánya egyszer az ablak- 

nál állott és már messziről tekintgetett rám épen olyan- 

kor, amidőn az emlitett hangulatban voltam. Fiatal volt, 

Bandhudattának hivták és már felesége volt Varahadatta 

mathurai nagykereskedőnek. Ekkor azonban még apjá- 

nak házában tartózkodott. (Az indusoknál a leányokat 
már kicsi gyerekkorukban férjhez adják, de a házasság 
formális megkötése után egészen a testi érettség beáll- 
táig még szüleik házánál maradnak. - Mathura városa 
a mai Muttra a Jumna folyónál.) Puszta látásra megtet- 

szettem neki, s amidőn a nevemet is megtudta, elküldte 

hozzám egy okos barátnőjét és egy találkára kért föl 
engem. Az üzenetvivő azonnal észrevette, hogy magam 

is vak vagyok az utána való vágytól, azután titokban 

tudtomra adta barátnőjének irántam való hajlamát és 

elvezetett az ő saját lakására. Azután arra kért, hogy 

maradjak ott és titokban odahozta Bandhudattát, aki 

szerelmében minden tisztességet félredobott; mert mi- 

helyt belépett, azonnal a nyakamba borult. Ha a szere- 

lemnek istene (Mara) még oly sok országot is hóditott 
meg, de ő az egyedüli hős, aki az asszonyokat dirigálja. 

Ettől fogva már semmi sem tartotta vissza Bandhudat- 

tát; eljött mindennap apjának a házából barátnője la- 

kására és ennél találkozott egymással a két szerelmes. 

Egy nap azonban, amidőn már hosszú ideje az 
apjánál lakott, eljött a ferje, a mathurai kereskedő úr, 
hogy őt a maga otthonába vezesse. Búcsut vett az ap- 
jától, s amidőn a férje el akarta őt vinni, igy szólt egy 
másik barátnőjehez, aki tudott a mi titkunkról : 

„Kedves barátnőm! Nincs módomban azt többé 

elhalasztanom, hogy a férjem el ne vigyen Mathura vá- 

rosába. Hogy élhessek azonban ott, ha el vagyok sza- 

kitva az én Szomaszvaminomtól? Mutass valami útat- 

módot ezen bajomból való menekvésemre ! 
A barátnője boszorkány volt és igy szólt hozzá: 
„Tudok en két varázsigét. Ha az egyiket akkor 

alkalmazzuk, amidőn valamely embernek a nyakára egy 

nyakkötőt teszünk, úgy az az ember menten majommá 

lesz. Ha pedig levesszük a nyakkötőt és elmondjuk a 

másikat, akkor az a majom ismét emberré változik át. 

De a majomállapotában is megtartja az értelmét. Ha 
tehát te jónak találod, akkor a kedvesedet ifjú majommá 

változtatom át. Azután igy mint játékszert elviheted őt 

magaddal és megvigasztalódva utazhatsz Mathurába. Meg- 
tanitlak téged arra a két varázsigére, amelyek segitsé- 

gével oldaladnál időző kedvesedet majommá és azután, 

mihelyt ismét egyedül lesztek, férfiúvá változtathatod át." 

Bandhudatta nagyon megörült és amidőn barátnője 

ismét titokban elvezetett, kedvesen elbeszélte nekem, 
hogy tulajdonkép miről is van itt szó. Nekem egyhamar 
nem volt semmi ellenvetésem, igy tehát a barátnője a 
varázsszallagot a nyakamba tette és ifjú majmot csinált 

belőlem. Mihelyt fölvettem ezt az alakomat, kedvesem 

:
 

hogy egyik barátnője ajándekozott oda neki, hogy legyen 
mivel eltöltenie az idejet. A férj megörült, amint ott 
látott engem időtöltő gyanánt ülni a felesége ölében. 
Magam pedig igazi majom voltam, jóllehet megtartottam 
az értelmemet és az emberi beszédnek a képességét. 
Nevetnem kellett ugyancsak arra a gondolatra, hogy 
milyen sokszerüek is az asszonyok cselei; mert hát ki 
nem lesz gúny tárgyává, ha leveri őt a lábáról a sze- 
relme! 

Bandhudatta megtanulta barátnőjétől mindakét va- 
rázsigét s másnap azután elindult a társaság az apai 
házból Mathura fele. A férj meghagyta, hogy engem az 
útazás alatt egy szolga vigyen a vállán és ezzel is a 
feleségének a kedvében akart járni. Midőn már két, há- 
rom napja vándoroltunk és már a félútat megjártuk, egy 
erdőbe értünk, ez pedig veszélyes volt a sok majom 
miatt, amelyek benne tanyáztak. Midőn a majmok en- 

gem megpillantottak, csoportosan előjöttek, utánam ve- 
rődtek minden oldalról és egymásközt örömet jelentő 
hangon rikácsoltak. Midőn pedig közelebb jöttek, lehe- 
tetlen volt őket elriasztani, sőt nekikezdtek a kereskedő 
szolgájának, a kinek a vállán ültem, hogy széttépjek. Ez 

a rémülettől magánkivül a földre hajitott és elszaladt 

tőlem, a majmok pedig fölszedtek engem. Bandhudatta, 
férje és kisérői irántam való szeretetből fütykösökkel 
nekiestek a majmoknak és kővel dobáltak reájuk, de 
még sem tudtak föléjök kerekedni. Én egészen elkábul- 

tam. A majmok pedig, mintha feldühödtek volna az én 

bűnös átváltozásom miatt, fogukkal és körmükkel tép- 

ték egyenkint a szőrömet minden tagomról. De mégis a 
a nyakkötőmnek a varázsereje és Sziva isten, akihez 
csendes röpimát intéztem, erőt adtak nekem, hogy a 

fogságukból kiszabaditottam magam és elszaladtam tő- 
lük. Menekültem arra felé az erdőben, amerre a legsü- 
rübb volt és igy elvonultam a látásuk elől; és erdőség-



Csütörtök, márczius 1. Gyulafehérvári Hirlap . 

Hervé elvtársai, a franczia antimilitaristák, elmés 
rek. Hervét és társait megdöbbentő szigorusággal 
ték az esküdtek. Mert izgattak a hadsereg ellen. És 

embe 

elitél 

intért Hervét és társait eliteltek. Egész Francziaország 
esi, hogy mit fog csinálni az ügyészség. Ha e kétezer 

eert is pörbe fogja, elköveti ismét a büntettet plakáton 
föpiralban huszonötezer ember. Végül vagy egy 
szocialista állna az esküdtek előtt. Bizonyos, hogy 

franczia példa iskolát fog csinálni. Ez egy ujfajta 
zövetkezés a mai társadalom ellen s a büntett-lavina 
hagyon megneheziti az ügyészség dolgát. Ha egy izgató 
helyett ötezer all elebe, ez sokkal kevesebb egynel. 

Párisban ugy okoskodnak, hogy a házasság meg- 
ét reformálni kell és Francziaország a mit csinál, 

mind forradalomszerü. Igy lesz a házasság megköté- 
e is. Első regula : szabad a házasság. Második regula: 

1 éves legyen a lány s 21 éves a fiu. Harmadik regula : 
a házasság egyszerű szerződés, olyan rangu mintegy 
z ralazas »X és Y vagyunk. Ez és ez a foglal- 
y és ennyi évesek vagyunk. Itt és itt 

az irásaink. Össze akarunk háza- 

kérdésekről i szerződés a vagyoni ; zerződés válás esetére. Erre már a ranczia hivatalnok nem lesz kiváncsi, Az, aki a házas- 
sagi szerződésre ráüti a pec ét e az r Ke gyer-ei sétet. Nem tart beszédet ez 
lotak bajos íranczia ember állott előtte. Össze 

bejelentik az államnak. Ilyen lesz a fran- 
ezia házasság, mert azt tartják, hogy a mai házasságban 
a nő elhagyja apja rabságát és szép ünnepélyességgel 
férje rabnőjévé lesz. A polgári házasság sem más ege 
eppen a pap nem kötelező. Ezért akarja a aezia a 
házasságot két ember privát ügyévé tenni. 

] Z aztán asszony: igazi német asszony. lakodalmon csakugyan az övé minden dicsőség. 
lák dicsőitik a kiváló asszony tevékenységét és - ter- 

mékenységét. Nem habozott és nem gondolkozott beteg, modem módon e fejedelmi nő. Vezette a háztartást és 
szaporitotta a Hohenzollerneket. Férje mintaképül álli- 
totta minden német nő elé. Baj volna azonban, ha a 
német nők csakugyan mind mintaképül választanák a 
jubiláris császárnét. Nem férnénk el Európában a né- 
metektől - 

kötés 

Prielle Kornélia, a Nemzeti Szinház örökös tisz- 
teletbeli tagja, vasárnap este fél tiz órakor meghalt. Az 
a franczia név, amelyet az elhunyt nyolczvan esztendeig viselt, a magyar művészet dicsőségével forrott össze. 
Hatvan esztendőnél tovább volt csillaga a magyar szi- mészetnek és művészetének fénye ugyszólván egyszerre aludt ki diadallal megfutott életével. Országraszóló szin- 
padi sikerei még abba az időbe nyulnak vissza, amikor a nemzeti szinészetet Kántorne, jókai Laborfalvi Róza és Lendvay Márton müvészete azóta el nem ért magas- 
mennesmnmn 

ről-erdőségre haladva ide értem végre 
S mialatt az esős időszakban itt szerte-szét bolyongtam 
ezéltalanul, mert bánatom elvette a látásomat 
töprenkedtem magamban, hogy mennyire el Tagyok sza- kitva még ezen állapotomban is Bandhudattától és e 
mellett még mindig a majomalakomat is kell viselnem 
mintegy büntetésül azért, hogy egy más ember felesé- 
géhez közeledtem; s ehhez a végzet, még mindig meg 
nem elégelve jelen bűnhödésemet, egy más szerencsét- 
lenséget is küldött. Váratlanul ott termett egy nőstény- 
elefánt, megragadott az ormányával és egy esőzéstől 
megpuhitott termitadombnak a nyulós iszapjába hajitott. 
Ennek a nöstény elefántnak bizonyára valamely isten- 
ségnek kellett lennie, akit a sors küldött rám; mert minden erőfeszitésem mellett sem sikerült ebből az 
agyagos sárból kiszabadulnom. Midón pedig ez azután 
megszáradt, nemcsak hogy meg nem haltam, hanem 
épenséggel még megkönnyebbültem, mert állandóan Sziva 
isten fölött elmélkedtem. És ezen egész idő alatt szom- 
Juság és éhség egyaránt gyötört, amig te ma ebből az 
agyagdombból ki nem szabaditottál. Mégis jóllehet nap- 
fényre kerültem, nem olyan nagy az én hatalmam, hogy 
magam ettől a majomalakomtól megszabadithassam. 
Csak akkor, ha valamely javasasszony azzal a varázs- igével fogja leoldani a nyakkötőmet, csak akkor válto- zom át ismét emberré. 

azon 

Ez az én történetem. Hogyan és milyen czélból jötél azonban te ehbe a hozzáferhetetlen erdőbe? lzt beszéld el hát nekem 14 És Nisztsajadatta a brahman 
kerésére előadta az ő kalandját, hogyan nyerte meg a 
Vidvadhara leányt, hogy Udsdsajiniból jó, az éjjel egy Jaksini hozta, akit hideg vérével győzött le. 

(Vége köv,) 

(kj) 

Most kétezer ember plakátokon megismétli mindazt, a 

latra emelte, de Prielle Kornelia talán különb vala- 

mennyinél. Mert mig azok játékában volt valami a mo- 

dorosságból, a természetesség rovására érvényesült pá- 

toszból, Prielle Kornélia uj csapásokon indult és gyer- 

meteg kedélye, szikrákat szóró temperamentuma az igaz- 

ságot, a természetest kereste a szinpadon és meg is 

találta. Ezért volt utolérhetetlen minden korban és min- 
den szerepben, melyben fellépett. Leányéveiken könnyet 

és mosolyt fakasztó szubrett-szerepekben ragadta magá- 

val a közönséget, később évtizedeken át igazi hősnője 
a drámáknak és a mikor ő beszélt a szinpadon, élő 

valóságnak hittük mindazt, ami a kasirozott falak közt 
végbement. Pályája folyvást emelkedett és fehér hajjal 

is egyre-másra aratta diadalait, köztük a legszebbet a 

mikor páratlan „nagymamájával' felejthetetlen estéket 

szerzett a Nemzeti Szinház közönségének. Most ő, a 
„nagysszony is elment rég pihenő nagynevü társai közé 

és meg fogja találni a sirban azt a nyugalmat, amelyre 

élete utolsó éveiben hiába vágyott. 

Kivonat 
a helügyminiszterileg Jóváhagyott gyulafehérvári inartestülettől aiapitott 

halotti egyesület alapszahályaiból, 

1. §. Czélja: Tagjait csekély összegü befizetések által 

azon helyzetbe hozni, hogy elhalálozásuk esetén a 

hátramaradottaknak lényeges temetési költség biztosit- 

tassék. 
55. §. Tagokul felvétetnek Gyulafehérvár városában 

lakó feddhetlen előéletüű egyének 20-60 éveskorig, kik 
más hasonló egyletnek nem tagjai. 

7. §. Köteles az egyletbe belépő tag beiratási dijul 

2 kor. 50 fillért azonnal befizetni, azonkivül 10 év alatt 

negyedévenként előre 2 koronát minden negyedév 1-én 

a pénztárnoknál befizetni. 
10. §. Az elhunyt tag örökösei az általa befizetett 

összeget, azonkivül még 100 koronát kapnakki, ha pedig 

a biztositott a 80 koronányi biztosítékát teljesen befi- 
zette, ugy az örökösök teljes 200 kettőszáz koronát 
kapnak. 

11. §. Minden halálesetnél kifizetett összegből a 
tartalekalap javára 4 korona levonatik. 

18. §. A segélypenz csakis az elhunyt utódait 
illeti, tehát azt sem biróilag lefoglalni, sem végrehajtás 
alá venni nem lehet. 

16. §. Ha valamely tag e városból eltávozni kiván 
s továbbra is az egylet kötelékébe szándékozik maradni, 
köteles maga helyett egy megbizottat bejelenteni, aki a 
dijakat érette befizeti. 

18. §. A kilépő tag által teljesitett fizetések az 
egyleti pénztárra szállanak. 

19. §. A tagkönyvecske és a vele járó jogok és 
kötelezettségek másra át nem ruházhatók. 

20. §. A már teljesitett befizetések megtéritésére 
való legcsekélyebb igény nélkül kizáratik azon tag: 

1. ki a 7. §-ban jelzett járulékokat pontosan nem 
fizeti be és 24 órával az egyszeri intés után, melyért 
10 fill. intési dij jár, még mindig mint hátralékos 
szerepel. 

2. ki három évnegyedi részletnél, avagy haláleset- 
nél a befizetési határidőt elmulasztotta és e miatt 3-szor 
meginteni kellett. 

3. A ki büntény miatt biróilag elitéltetett. 
A.ki a közgyülésen magát kifogástalanul nem vi- 

seli s az elnök utasitásához magát nem alkalmazza. 
21. §. Mindenik önkéntesen kilépett tag köteles 

könyvét 8 nap alatt visszaadni. 
Ad. 10. S. Ayon elhalt tagok jogutódainak, kik az 

összes 10 évi járulékot befizették, a további fizetések 
alól felmentetnek, 200 kor. segély szolgáltatik ki. 

Az érdeklődőknek szives tudomására hozatik, hogy 
az aláirások és a beiratási 2 kor. 50 fill. dij elfogadására 
Wellmann Gusztáv úr van felhatalmazva. 

Gyulafehérvár, 1906. február 1-en. 
Az ipartestület előljárósága. 

UJDONSÁGOK. 
Gyulafehérvár, 1906. márczius 1. 

Kinevezés. Alsó-Fehér vm. alispánja Folyo- 
vich József körjegyző jelöltet fizetés nelküli közigazga- 
tási gyaknornokká nevezte ki. 

Házasságok. Nagyenyeden Schweszter Jó- 
zsef számtiszt nőül vette Kiss Lajos p. ü. számvizsgáló 
leányát Annát; Muika Tivadar lelkész-jelölt Rusz fegy- 
házi lelkész leányát Arankát és Sánder Egon kereskedő- 
segéd Grund József helyi ruhakereskedésében 1906. évi 
február hó 25-én kötött törvényes házasságot Reinl 
Anna hajadon-nővel, özv. Rein! Jánosné nyugalmazott 
máv. pályafelvigyázónő helyi lakos leányával. 

- Eljegyzés. Lázár Amália kisasszonyt, Nagy- 

enyed közéletének kedvelt, müvészlelkü szereplőjét el- 

jegyezte Hábekoszt Alajos kulturmérnök. 

- Bimbóhullás. Balogh Zsigmond dr. ez- 
redorvos családjában nagy a szomoruság. A család sze- 

mefénye, a napok fáradalmainak feledtetője s a család 

életének megédesitője, kis lányuk, a Baba rövid szen- 

vedés után meghalt. A családdal szomorkodik minden 

ismerösük. A család gyászjelentése igy szól: „Tudatunk 

mindenkit, akiket illet, hogy reményünk, büszkeségünk, 

más néven Baba lányunk 20 hónapos korában 

visszaadta ártatlan lelkét Urának, Istenének. Gyulafehér- 

várt 1906. febr. 26. Dr. Balogh J. Zs. ezredorvos és 
neje sz. Gáspár Gabriella. Balogh-család. Gáspár-család. 

- Halálozások. A jótékonyságáról ismeretes 

Kovrig-családot gyász érte. Kovrig Tivadar, a ma- 

gyar kereskedelmi minisztérium müszaki tanácsosa, mi- 

hálczfalvi nagybirtokos, áldásos életének 44-ik, boldog 

házasságának 8-dik évében hosszas betegség után Bécs- 

ben, hol sulyos betegségében orvoslást keresett, folyó 

hó 18-dikán meghalt. A megboldogult tetemét a mino- 

rita rend alserstrasse-i teraplomában végzett beszentelés 

után Nagyenyedre szállitották, hol a róm. kath. tem- 

plomban felravatalozva, a gyászistentisztelet után f. hó 

22-én nagy közönség kisérte a kath. temető Kovrig-ká- 

polnájához, hol örök nyugalomra helyezték el. 

Zeller Morné szül. Fürst Nina, Zeller Zsigmond, 

ügyvédi iroda vezető és Zeller Izidor kir. közjegyzői 

irnok édes anyja, 1906. évi február hó 28.án 75 éves 
korában elhalt. 

- A nagyböjt kezdete. Hamvazószeredán a 
várbeli székesegyházban reggel 9-kor. Majláth Gusz- 

táv Károly gróf erdélyi püspök úr a szokásos szertartás- 

sal megszentelvén a hamut, a Tamási Áron kanonoktól 

mondott csendes mise közben a papságnak, a tanuló- 

ifjaknak s a nagy számmal egybegyült híveknek fejére 

hintette, mondván: „Emlékezzel meg ember, hogy por 

vagy és porrá leszel!" Ezután a szószékről megható 

beszédet intézet hiveihez a püspök a böjtről, amelynek 

az egyház szellemében való megtartása egyaránt hasz- 

nál a testnek és a léleknek. Felhivta a hiveket ajánlják 
föl önmegtartóztatásukat nagy veszélyektől szorongatott 
hazánk üdveért. Végül közölte a nagyböjti szentbeszé- 
deknek rendjét és idejét. 

- Felolvasó gyülés. Az Erdélyi róm. kath. 
Irodalmi Társulat márczius hó 4-én, vasárnap a főgim- 

názium első emeleti tanaácstermében felol- 
vasó gyülést tart. A felolvasás tárgysorozata: 1. Bálinth 
György költeményei; 2. Atzél Béla dr. jogtudo- 
mányi értekezés; 8. Prokupek Sámuel novellája. A 
felolvasás nyilvános jellegü és igy azon mennél nagyobb 
számu hallgatóságot és vendégeketszivesen fogadnak. Ezért 
hozzuk ismételten ez uton is városank nagy közönsé- 
gének kedves tudomására, hogy ezen élvezetesnek igér- 
kező felolvasó gyülést délelőtt 11 orakor fogják 
a fönnebb emlitett helyen megtartani. 

- A helybeli Oltáregyesület márcziusi 
szentségimádási ünnepélyét márczius 4-én fogja meg- 
tartani. 

- Az uj zászlóaljparancsnok, a nagyenyedi 
házi zászlóalj uj parancsnoka Árki Ákos, százados és 
vezérkari tiszt, kit Munkácsról helyeztek oda, már meg- 

jött. Foglár őrnagy márcz. 1-ével vonult be uj állomás- 
helyére. 

- A szászok a magyar kulturáért. E hó 
8-án tartotta meg a szász egyetem Nagyszebenben azt 

a nevezetes rendkivüli közgyülését, melynek határozatai 

épen a mostani zivataros időkben figyelemre méltóak. 

A közgyülés magyar kulturális czélokra több tekintélyes 

adományt tett. A szászvárosi ev. ref. Kun-kollégiumnak 

14.000 koronát, a nagyszebeni, segesvári és szászsebesi 

ev. ref. egyházközségnek 1200-1200 korona örökös 
évi segitséget szavaztak meg. Végül hat egyenként 900 

koronás ösztöndijat létesitettek oly egyetemi hallgatók 

számára, kik a magyar nyelv tanutmányozását tüzteék 

ki feladatuknak. 

- A gyulafehérvári Kath. Legényegyesü- 
let előbbi helyiségéből új és alkalmasabb lakásba köl- 

tözött át, még pedig a vár alá a Bürger-féle házba 

(régi Napvendéglő). Itt is külön olvasó-, játék- éstársalgó 
szobája van, azután az átutazó és vándorló tagok szá- 
mára két ággyal berendezett hálószobája. 

- Nagyenyed város közgyüléséből. A vá- 
rosban 480 egyén van, kik letelepedési engedély nélkül 

laknak ott. Közülök 40-et eltávolitanak, a többitől a le- 

telepedési dijat felveszik. - A gőzfürdő háromhét mulva 
megnyilik. 

- Borszék fürdő épitkezése. Borszék fürdő- 
vállalat r. t. igazgatósága nagyobb szabásu épitkezése- 
ket kezdemenyez. Egy új, hatalmas központot tervez, 
melynek egyes, - bár különböző időben emelendő
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épületei, házcsoportjai egymással okszerü harmonikus 
összeköttetésben állanak. E czélból pályázatot hirdet a 
fürdőhely általános elrendező tervére, mely a meglevő 
épitmények figyelembe vételével ezeknek, valamint az 
utaknak stb. szabályozására és a programmban jelzett 
s ezután létesitendő épületek elhelyezését kell felölelje. 
Pályadijul az elsőnek érdemesitett münek 2000, a má- 
sodiknak 1000 korona van kitüzve. A dijakat csak ab- 
szolut becsü müveknek adják ki. A jeligés levéllel ellá- 
tott pályázatokat f. évi május 15-én déli 12 óráig kell 
beadni a fürdővállalat budapesti (V. Nádor ut 17.) iro- 
dájában. Ugyanitt szerezhető meg mindennemü felvilá- 
gositás. 

- Boltitüz. Február hó 25-én d. u. két órakor 
az „HEurópa" szálló helyiségeében lévő Klein Bernát 
szabóüzlete eddigelé még ismeretlen okból kigyuladt. 
A gyorsan megjelenő tüzoltók hamar lokalizálták a tü- 
zet s igy az tovább nem terjedhetett. 

Öngyilkosság. Márczius hó elsején reggel 8 
órakor egy a 31-ik gyalogezred zenekarához tartozó káp- 
lár az ,„Európa" szállóban szíven lőtte magát és azon- 
nal meghalt. Öngyilkosságának oka ismeretlen. 

- A gyümölcsfa-tisztogatásnak Kecskemé- 
ten szokásos módja országszerte igen jó bevált. Ez a 
módszer tudvalevőleg abban áll, hogy a gyümölcsfákat 
az alvó időszakban 11/20/0.os kénmájoldattal beperme- 
tezik, illetőleg a fatörzseket mésszel kevert kénmájol- 
dattal bemázolják. Minthogy a gyümölcsfák kénmájol- 
dattal való kezelését okvetlen a rügyfakadás előtt kell 
végrehajtani, figyelmeztetjük gyümölcstermelőinket, hogy 
a szükséges szert, a kénmájat idejében beszerezzék. A 
kénmáj Kecskeméten Mayerfi Zoltán permetezőanyag- 
gyárosnál, használati utasitással együtt, kilonként 64 fil- 
lérért rendelhető meg. 

Gyilkosság. Vasárnapról hétfőre virradó éjjel 
Totoján Sofie lisztárusnő lakásába betörtek s az alvó 
asszony fejére két hatalmas ütést mértek ugy, hogy azóta 
eszméletlenül fekszik a városi kórházban. A rendőrség 
a széles körben megejtett nyomozat során letartóztatta 
Vuiczán Nikulae idevaló czigányt, kit a tett elkövetésé- 
vel alaposan gyanusit. 

- Az „Iparos Olvasókör" mulatsága. Mielőtt 
a voltaképeni dolog lényegére áttérnék, szeretném azt 
a pár embert kioktatni abban, hogy a becsülettel 
végzett munka nem gunyos mosolyt, hanem elismerést 
kell, hogy érdemeljen, annál is inkább: mert egy tár- 
sadalmi tevékenységre hivatott czélról van szó, s mely 
előbb-utóbb az iparas közönség közkincsévé kell, hogy 
váljék. Helybeli „Iparos Olvasókör"-ünk nem mostani 
keletüű intézmény, annak tagjai voltak régebben az ön- 
álló iparosok is. Mint minden téren, úgy az olvasókör 
életében is volt haladó kor, volt hanyatlás kora, most 
éli az újraébredés korát, azonban - lehet - nemkell 
ahhoz prófétai ihletség, hamarosan elérheti a sülyedés 
korát is. Hiszem is, hogyha holmi kalapjukba gunyosan 
nevető urak kezébe volna letéve a sorsa, nem várnák 
be nagypénteket, azelőtt 6 héttel megfeszítenék. S ha 
tudnám, hogy azok a derék ifjak, a hazátlan szo- 
eziálista-tanok befogadására kaphatók lennének, oda 
kiáltanám: feszitsd meg, de minél előbb! De még ez 
ideig arról győződtem meg, hogy azok tisztességes, be- 
csületes munkás ifjak, kik nem dobják oda magukat 
semmi igéreteknek, frázisoknak. Még nagyobb megnyug- 
vást és garancziát nyujt az, hogy elnökük Sárdy városi 
tanácsnok ur, akinek - vigasztalására legyen mondva 
az elfogultaknak - van annyi sütnivalója, hogy egy 
szocziálista-banda élére nem állana. 

De mindezek mellett a febr. 25-én lefolyt müsoros- 
estély legfőbb bizonyitékot nyujtott arról, hogy a kör 
ifju tagjai e télen sikeres szellemi munkásságot fejtettek 
ki. - Az előadott szindarabok, a dilletans zenészek, a 
férfikar, a szólók a magasabb intelligencziával, a széle- 
sebbkörüű kiképzéssel biró társadalmi tényezőkből ala- 
kult mükedvelőknek is számottevő érdemeül tudódha- 
tott volna be. 

Referádámban a személyekre nem terjedhetek ki, 
mert akkor minden egyes szereplőről, az igazság ked- 
véért, meg kellene emlékezni, de a lap szük tere sem 
engedheti ezt meg. De kezdjük meg a szerénységet, 
szokjuk le a sablonos dicsérediákat; az érdem közös, 
mert mindenki beleöntötte lelkét, tehetségét; pontosan 
járt a próbákra, különben azt a szép erkölcsi sikert el 
nem lehetett volna érni. Azonban van még egy rossz 
utópiával biró háttere t. i. az, hogyha osztozkodni aka- 
runk egy elért dicsőségen. a második dicsőség babérait 
már az ellenség magáenak vallja. 

A szereplő személyeknek egyenkint és összességé. 
ben nyujtson legnagyobb megnyugvást és elismerést az, 

hogy a közönség élvezettel hallgatta az előadást, mind- 

végig jó kedelyhangulatot tanusitott, és sokáig kelleme- 

sen fog visszagondolni erre a müsoros estélyre. De ezen 

Gyulafehérvári Hirlap 

erkölcsi siker szolgáljon egyúttal buzditásul a jövőre, 
hogy a közönség méltányolni fogja míndig a tisztességes 
törekvést s nem fog késni a támogatásával. 

Minthogy az éjféli szünóra alatt a vezető faktorok 
a felköszöntők keretében nyilvánosan megkapták az el- 
ismerést, azoknak ismétlését e helyen fölöslegesnek tar- 
tom. Csak a felreértések kikerülése végett annyit jegy- 
zek meg, hogy P. Gy. az öreg, de fiatalos kedély- és lé- 
lekkel biró elnököt, az elnök a szereplő személyeket 
éltette. B. I. a kör ifjuságát buzditotta arra, hogy fizikai 
erő mellett a szellemi tehetséget is fokozatosan müvel- 
jék, B. B. a kör vezetőit és mindazokat éltette, akik a 
kör iránt érdeklődést tanusitanak. 

Ugy tudom, a mulatságnak reggel 5 órakor lett 
vége, ami azt bizonyitja, hogy jól érezte magát min- 
denki, aki a lábát oda be merte tenni. 

A mulatságon megjelentek közül belépti dijaikat 
többen megpótólták és pedig: Fuchs Nándor 10 kor., 
Sárdy Miklós 5 kor., Papp György, Grün M. Lipót, Baumann 
Arnold, Fingerhut Jakab 3-8 kor. Förlich Gyula 2 kor. 
40 fill. Mezei Ilyés, Jakabffy János, Kádár Péter, Straubert 
Ödön, Mandula Béla 2-2 kor. Szabady Károly 1 kor. 
80 fill. Glück Adolf 1 kor. 80 fill. Judovits és Opreán 
1 kor. 20 fill. Csecskedy József, Zakel András, Papp 
Alajos, Petrás Ferencz, Schuller Lajos, Demény Henrik, 
Sehvarcz Áron, Góth Gyula, Bozsó Mátyás, N. N., dr. 
László Jenő, dr. Roska Miklós, Megyeri Imre, Urlik György, 
Grósz Ármin 1-1 kor. Storfer Leó, Erdélyi Gyula 80-80 
fillér. Weidlinger Frigyes, N. N. 60-60 fillér. N. N., 
Gündisch Gusztáv, Furmann Alífréd, Székely Károly, 
J. A, N. N., Péter István 40-40 fillér. N. N. 20 fillér. 

Az Ip. olvasókör vezetősége a midőn a felülfizeté- 
seket köszönettel nyugtázza, kapcsolatosan Góth Gyula 
fodrásznak is köszönetét nyilvánitja azon szivességért, 
hogy az előadás alkalmából szükségeltető összes masz- 
kirozást dijtalanul végezte s ez által az olvasókört anya- 
gilag is támogatni óhajtotta. 

- Nem keverék, hanem kizárólag tiszta, át- 
látszó, aranysárga, iz- és szagnélküli a Zoltán-fele Csu- 
kamájolaj és ezért ugy a gyermekek, mint felnőttek 

szivesen veszik. - E hirneves csukamájolaj tápereje és 
könnyü emészthetőség miatt is igen becses. - Üvegje 
2 korona a készitő Zoltán Béla gyógyszertárában Bu- 
dapest, V., Szabadságtér és a helybeli gyógyszertárakban. 

- Az iparos tanoncziskola igazgatósága hálás 
köszönetet mond a helybeli Népbank igazgatóságának 
azért a jóindulatért, hogy az iparos tanoncziskolának 
jutalmazásra a folyó 1906. évben is 20 azaz husz ko- 
ronát adni sziveskedett. 

- Az egészség fentartása és a takarékos- 
ság mindnyájunknak annyira fontos, hogy mindenre, a 
mi e kettőt elősegiti, a legnagyobb figyelmet kell fordi- 
tanunk. Nem lehet azért háziasszonyainknak eléggé 
ajánlani: a családi asztalra mindég Kathreiner-féle 
Kneipp-maláta kávét szolgáltatni. Ez tisztán elkészitve, 
vagy nagyobb arányban a babkávéval keverve a kávéital 

ideálját szolgáltatja, melyet senki sem fog többé nélkü- 

lözhetni, mihelyt jótékony hatását felismerte. Nagyobb 
örömmel fogja tapasztalni minden háziasszony, hogy a 

Kathreiner használata által nevezetes takaritást lehet 
elérni. Különösen figyelembe veendő, hogy a babkávé-iz 
fontos előnyeit csakis a valódi Kathreiner birja a zárt 
eredeti csomagokban, melyek a Kneipp-páter védjegy- 
gyel vannak ellátva. Főleg óvakodjunk a nyitva mérle- 
gelt pörkölt termékektől. 

- Nyilvános köszönet. Az „Iparos olvasókör" 
vezetősége ez uton rója le hálás köszönetét azon haza- 
fias áldozatkészségért, melyet a ,Népbank" vele szemben 
tanusitott akkor, a mikor a könyvtár-alap javára 10 
koronát adományozott. 

- A szépség hatalom. Szép akar lenni min- 
denki. Mindeunki használja tehát Magyarország első or- 
vosnője, gróf Hugonnay Vilma dr.-nő által legjobban 
ajánlott székelyhavasi bivalytejből készült „Alba" szap- 
pant (ára 1 kor.), „Alba" arczkrémet (ára 1 kor. 50 fill.) 

és „Alba" hölgyport (ára 1 kor. 50 fillér), melyek sem- 
miféle ártalmas vegyi terméket nem tartalmaznak és 
szeplő, májfoltok, valamint mindennemü arcztisztátalan- 
ságok ellen legjobb hatásu szereknek bizonyultak. Kap- 
hatók mindenütt. Késziti Balázsovieh Sándor gyógysze- 
rész, Sepsiszentgyörgy 124. szám. 

- Fejfájás, ideges fejfájás és nátha ellen „A n- 
tidol" a legjobb gyógyszer. A szert nem kell bevenni, 

nehány csepp a tenyerén eldörzsölve s használati uta- 

sitás szerint belélegezve, azonnal megszünteti a bajt. 

Sok ezer ember használja s mindenki csak jót mond 

róla. Kérdezze ismerőseit: hogy használta-e már az 
Antidol-t? amely nagyszerü hatásáért arany éremmel 
lett kitüntetve a Párisi egészségügyi Londoni Berlini és 

Brüszeli kiállitásokon. Egy üveg ára 1 kor. 20 fil. és 
35 ször mulaszthatja el vele fejfájását. Kapható: Gyu- 

lafehérváron Frölieh Gyula és Storfer Leó gyógyszer- 
tárában. 

„Sirolin-Roche" a creosot-gyógykezelésnek 
teljesen új utat nyitott, mivel ugyan maga is creosot- 
preparatum, de teljesen méregmentes és kellemes izü. 
Tüdő- és gégetuberculosusnál tehát legjobban ajánlható. 
Az orvosok egybehangzóan nyilatkoznak annak kiváló 
jó hatásáról ezen sulyos betegségek ellen. „Sirolin-Roche" 
minden gyógyszertárban kapható. 

- Pályázatok. A kolozsvári kereskedelmi és 
iparkamarához ujabban a következő versenytárgyalási 
hirdetmények érkeztek. M. kir. áll. gyermekmenhely Ko- 
lozsvár: lakásberendezési tárgyak u. m. asztalosmunka, 
vasnemüek, ágyfelszerelési tárgyak és vegyes czikkek 
szállitására márczius 10. Kereskedelemügyi m. kir. mi- 
niszter: Diakovári és Vukovári átkelési szakaszok bur- 
kolására márczius 10. E hirdetmények a kamara irodá- 
jában betekinthetők. 

- Kerestetik megvételre egy használt Wert- 
heimféle pénzszekrény közepes vagy ennél ki- 
sebb nagyságban. Ajánlatokat kér Singer Márton, Gyula- 
fehérvárt, Csürök-utcza. 

................................................... 

Köszönetnyilvánitás. 

Sem erőnk, sem időnk arra, hogy azt a nagy 
számú, emberbaráti szivből jövő megtiszteltetést, 
részvétnyilatkozatot - melylyel rokonaink, bará- 
taink, jó ismerőseink vigasztalhatatlan állapotunkat 
enyhiteni iparkodtak, - visszonozhassuk. 

Fogadják ez uton a virágot ajándékozók Ba- 
bának szomorú köszöntését a túlvilágról, a szóbeli 
és irásbeli őszinte részvétkivánók pedig fogadják 
a nagyon sulyosan és igazságtalanul megbüntetett 
szülők hálás köszönetét. 

Gyulafehérvár. 

Dr. Balog J. Zs. ezredorvos és neje. 
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Acsalád üdve, boldogsága a házi- 
asszony gondoskodásán mulik! 

A Kathreiner-féle 
4 

A Kneipp-maláta kávé 
É 

e az egyedüli maláta kávé, a mely Kathreiner 
= ú különleges gyártási módszere által a bab- 

kávé kKedvelt ízét és zamatát bírja. 

aa : Nagy, és általánosan elismert egészségi 
előnyeit a legkiválóbb szaktekintélyek ujab- 

ban és ismételten igazolták. 

A mellett, hogy naponti használata neveze. 
tes megtakaritást nyujt, értéke - különösen 
gyermekekre nézve - megbecsülhetetlen! 

A bevásárlásnál mindig hangsulyozzuk 
kifejezetten a KATHREINER nevet és 
csakeredeti csomagokatkérjünk, melyek 

védjegye: "Kneipp pátere. 

g, 

IRODALOM. 

' Erdély. Most jelent meg az Erdélyi Kárpát-Egye- 
sület honismertető felyóiratának tavalyi évfolyamát be- 
fejező legujabb 11-12. száma igen érdekes tartalom- 
mal. A téli sportokról szóló vezető cikkely után hangu- 
latos leirásban meséli el Kosch Károly a szebeni hava- 
sok közé tett kirándulását, Péter Kálmán a Benkő bar- 
lang ujonnan való fölfedezését, nemkülönben M. Kovacs 
Géza alsórákos-bibareczfalvi tanulmány utját. Mindhárom 
kirándulást jól sikerült ténykép, illetve rajzfölvételek ta- 
nulságosan illusztrálják, különösen sikerültek Monoky 
Gyula fotográfiái. Karácsonyi szokásokról, székely bet- 
lehemesekről, valamint a térkép olvasásról szólanak a 
nagyobb közlemények. A „Különfélek" rovatában József 
kir. herczeg és Kuun Géza gróf emlékezete, a hunyad- 
megyei tört. és rég. társulat, valamint a szebeni Kárpát 
egylet jubileumai és egyéb apróságok rekesztik be a 
tartalom jegyzékkel ellátott füzetet. A képes folyóiratot 
az Erdélyi Kárpát Egyesület tagjai 6 korona tagsági di- 
juk fejében ingyen kapják. 



Csütörtök, márczius I. Gyulafehérvári Hirlap 

Ha a gyermek- 
nek gyógyszert kell beadni és a gyermek szivesen veszi azt, ugy meg- 

lehetünk róla győződve, hogy a gyógyszer hatása sokkal előbb és 

jobban lesz észrevehető, mintha a gyermek a gyógyszert csak kény- 

szeritve veszi be. Ez főleg a SCOTT-féle EMULSIÓ-nál ta- 
pasztalható, amely jó izü és könnyen emészthető készitmény. A 
legfinomabb norvégiai gyógycsukamájolajból készül mész és nát- 

ron hypophosphitok hozzáadásával. A SCOTT-féle EMUL- 
SIÓ különösen gyermekbetegségeknél alkalmazható kiváló ered- 

ménnyel. A gyermeket erőssé és izmossá teszi és rendes testi fej- 
lődését előmozditja. 

A SCOTT-féle Emulsió valódiságának jele a „há- 

tán nagy csukát vivő halász" védjegy. 

A SCOTT-féle EMULSIÓ kapható az összes gyógy- 

szertárakban. 

Ezen lapra való hivatkozással és 75 fillér 

levélbélyeg beküldése ellenében 

minta üveggel bérmentve szolgál : 

Dr. BUDAI EMIL 

„Városi gyógyszertára" 

BUDAPEST, IV., Váczi-utcza 34/50. 

Egy eredeti üveg ára: 2 K. 50 f. 

Közgazdaság. 
Vetőmagvak. 

(Mauthner Ödön heti tudósitása.) 

A magpiaczon lévő élénk hangulat az elmult héten 
még nagyobb arányokat öltött és az összes magfélék- 
nek rendkivül nagy kereslete volt. Különösen nagy ke- 

lendőségnek luczernamag örvendett és az összes 
ajánlott tételek hamarosan vevőre találtak. Az irányzat 
igen szilárd, mi egyébiránt lényeges áremelkedésben is 
kifejezésre jutott. Lohermag (Vöröshere). Elsőrendű 
minőségeknél a mult heti szilárd hangulat nem válto- 

zott, mig esőverte és silanyabb árut, a gazdák és vidéki 
viszonteladók a sürgös kinálat daczára, tekintetbe nem 
vették és néha az árakat leszállitották, még sem tudtak 

ily minőségeken tuladni. Takarmányrépamag. Azon 
tapazztalat, hogy az impregnált csillagjegyü répamag a 

mult évben is mindenütt oly kitünőnek bizonyult, azt 

eredményezte, hogy máris nagyban folyik ezen felül- 

mulhatlan impregnált répamagnak beszerzése és pedig 
oly mértékben, hogy a fogyasztás a jelen időszakhoz 

mérten igen nagy arányunak mondható. Bükköny. 
Csehországban és Morvaországban bővebb velt a termés, 
mint eleinte hitték. Ez okból az árak némileg, de csak 

ecsekély mértekben, csökkentek, miáltal ezen országok- 
ból a behozatal lehetővé lett. Tavaszi borsónak 
továbba is élénk kereslete volt és biztosra vehető, hogy 
ezen magfélének jövő hoban jóval magasabb ára lesz. 
Muharmag, baltaczim, füm ag változatlan. 

Jegyzések nyers áruért 100 kilónként Budapesten: 
Vöröshere prima minőség 190-184. Vöröshere esőverte 
minőség 110-116. Láczerna prima minőség 120.-124. 
Luczerna II-od oszt. minőség I12 16. Bükköny 20- 
24. Muhar 18-20. Baltaczim 30-32. 

Nyilttér. 

Nyers hársselyem 
egészen 48 frt. 25-ig, a szövet egy teljes ruhára való. 

Bermentve és megvámolva házhoz szállitva. Dus minta- 

választék posta 
fordultával. 

Henneberg selyemgyár Zürieb 

sSz. 10858-1905. bánya. 

Hirdetmény. 

A gyulafehérvári kir. törvényszek, mint bányabi- róság közzé teszi, hogy Grossmann Filip bécsi czég végrehajtást vezetőnek Persian Márton abrudbányai la- kos elleni ügyében 1000 kor. és jár. iránt a visszárverést 
elrendelte. 

Az árverési feltételek a következők. 
I. Visszárverés tárgyát képezi: 
Képes Ferencz igazgató által képviselt Kornai Szt. Mihály és Gábor Kocsesd bányatársulat nevén álló a bánya tkv. IV. kötet I. rész 100. lapján bejegyzett és 

1905. évi Junius hó 24-iki árverésen Persian Márton 
abrudbányal lakos által megvett Baja la Haba, Kocsesd, 
Ajtay, Flache Kluft, Bonyhai tömzs, Nagy Elek tömzs 
és Boncza véena védnevü bányatelkek, ezek segéd tár- 
nái és összes tartozékai. 

II. A visszárverés határidejeül 1906. február hó 28. napján d. e. 10 órája tüzetik ki Korna község- 
ben a községházába és az ezen határnapon azirt ingat- 
lanok a Kikiáltási áron alól és előző árverési vevő ve- 
szélyére a legtöbbet igérőnek elfognak adatni. 

III, Kikijáltási ár a 8001 kor. O1 fillér visszárverési 
vételár. 

gáltatni, mert külömben árverésre bocsáttatni 
fognak. 

mittatni. 

50/0 kamatot köteles fizetni. 

tetni. 

VII. Ha a vevő az árverési feltételeknek eleget nem 
tenne, bármelyik hitelező vagy végrehajtást szenvedett 
kérelmére az általa megvásárolt ingatlan ujabb becsü 

igényt nem tarthat. 

ban a hivatalos órák alatt megtekinthetők, a jelzálogo- 

szerezhető felvilágositás. 

ezeknek követelése a vételárba betudható, s azokat vevő 

alni köteles. 

ban fog megtartatni. 

által az eladandó ingatlanokra jelzálogi jogot nyerteknek 
vélik, hogy azt az eladásig annál bizonyosobban beje- 
lentsék, mivel ellen esetben csak maguknak tulajdonit- 
hatják, ha a vételár felosztása az ő hirök nélkül fog 
megtörténni. 

Végül felhivatnak mindazon jelzálogos hitelezők, 
kik nem ezen biróság székhelyén vagy ennek közelében 

laknak, hogy jogaiknak a véetelár felosztása alkalmávali 

megóvása végett ezen biróság székhelyén megbizottat 

rendeljenek, s az eladás elött azoknak nevét és lakását 

bejelentsék, mivel ellenesetben azok részere, kik ezen 
bejelentést elmulasztják az ó veszélyökre és költségükte 
hivatalból fog képviselő neveztetni, kinek kezeihez a 
további kézbesitések eszközöltetni fognak. 

A gyulafehérvári kir. törvényszék, mint bányabi- 
róságnak, 1906. évi január hó 15-én tartott üléséből. 

(. P.) 

Névaláirás olvashatlan 
jegyző. 

Nemes Sámuel s. k. 
elnök. 

merika. 
= lndulás minden szombaton Havreből, == 

Franczia vonal. 
Kényelmes, gyors utazás. Kitünő ellátás 
borval és likörrel. Menetjegyek minden ame- 
rikai vasuti állomásnál. Eredeti árakban. 
Bővebb felvilágositás azonnal kapható dij- 

mentesen és bérmentve: 

Französische Linie 
Wien, IV. Weyringerg. 8. 

A bánatpénz a vételár utolsó részletébe fog beszá- 

V. A vételár 2 egyenlő részletben fizetendő le a gyu- 
lafehérvári kir. adóhivatalhoz, és pedig az első részlet 
30 nap alatt, a második részlet 45 nap alatt az árverés 
határnapjától számitva, s a vételár részletei után vevő 

VI. Az elárverezett ingatlanok birtokába vevő az 
árverés jogerőre jutása idejen lép be, s ettől kezdve őt 
illetik annak hasznai, de viselni is köteles annak terheit 
a vásári illetékkel együtt; a tulajdonjog azonban javára 
csak a vételár teljes lefizetése eseten fog bekebelez- ! 

nélkül egyetlen határnap kitüzése mellett a becsáron a 
alól is ujabb árverés utján a legtöbbet igérőnek a vevő 
veszélyére és költsegere elfog adtatni, felelős lévén az 
általa igért árért és minden kárért, a többletre pedig 

VIII. Az árverési feltételek ezen biróság irattárás 

hitelezőkről pedig ezen biróság telekkönyvi hatóságánál 

IX. A mennyiben jelzálogos hitelezők beleegyeznek, 

a vételár erejéig a biróság utolványozása szerint átvál- 

X. Az árverés Korna közesg előljárósága irodájá- 

XI. Felhivatnak mindazok, kik habár külön értesi- 
tést nem is vettek magukat a nyilvánkönyvbei befejezés 

IV. Az árverezni kivánók kötelesek a becsár 100/0-át, .... 
vagyis 300 kor. 10 fillért készpenzben, vagy óvadékké- 
pes értékpapirban bánatpénzül a kiküldött árverező biz- 

tos kezéhez letenni, vagy annak birói letétbe történt elő- 
leges elhelyezéséről kiállitott letéti elismervényt átszol- 

nem 

mosr 
a legjobb alkalom, a midőn igazán szép I oszt. 

Szölőojtvány és vessző 
oelcsó pénzen kapható. 
Bakator, Erdei, Ezerjó, Furmint, Leányka, 

Mézesfehér, és Rajnai Rizling, Szlanka- 

Passatuti, Musc. Alexandr Ottonel, stb. 

ezre 160-300 Kkorona, száza 186-20 Korona. 
Kiváló csemegék: ezre 180-800 Kor, száza 20-25 kor, 
Csaba gyöngye: érik Julius 15-ikén. 
száza 70 kor., 10 drb. 10kor. Európ. sima ugyanigy. 

Gyökeres 2 eves Rip. port. I. 35 K., II. 25 K. 

éves és Solonis I. 30 , II.20, 

sima Rip. portal. , Els, 4, 

Európal sima vesszök 860 legfinomabb és leg- 

ujabb fajokban legolcsóbban. 

Árjegyzék, mely mindezek leirását, met- 

szését, érési idejét stb. tartalmazza 68 legszebb 

eredeti nagyságu fénynyomattal 75 fill. beküldése 

ellenében kérmentve. Megrendelések 1/3 előleggel. 

szölészete 

ZOMBA (Tolnam.) 

WILLINGERMAÁRTON 

jla Köszvényben, veunmában szenved, 
ne Kisérletezzen semmitéle szerrel, hanem vegyen egy üveg 

D*. Flesch-féle köszvény-szeszt 

mely csúzt, köszvényt, reumát, kéz-, láb-, hát- és derékfájást, 
kezek és lábak gyengeségét, ütést, erőltéetés, rándulás, ficza: 
modásból származó fájdalmakat és daganatokat biztosabban 
gyógyit, mint bármely más külső vagy belső gyógyszer. Ha 
tása a legrövidebb idő alatt észlelhető, még a legrégibb 
bajoknál is, melyeknél sem fürdő, sem gyógyszer nem 

használt. Kapható a feltalálónál és egyedüli készitőnél: 

Dr. Flescn Emil „Magyar Koronat gyógyszertárában 
Győr, Baross-ut 24. szám. 

Budapesti főraktár: Török Józset gyógyszertáralban Budapest, VI. 

Király-utcza 12. és Andrássy-ut 288 
1 és fél decziliteres üveg ára 2 korona. Huzamosább hasz- 
nálatravaló „Családi üveg ára 5 korona, 8 kis, vagy 2 
„Családi üveg rendelésénél bármentve utánvéttel küldjük. 

5 korona 
esetleg több kereset napnonta. 

Házimunka kötőgép-társaság, 

Mindkét nembeli egyének Keres- 

a a tetnek gépeinken való kötésre!! 
Egyszerü és gyors munka egész 
éven keresztül otthon. 

Előismeret nem szükséges. Távolság nemhatároz 
és mi eladjuk a munkát. 

THOS. H. WHITTICK 4 CO. 
Prag. Petersplatz 7-182. 

Budapest, IV. Havas-uteza 3-182. 
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Megfojt ez az 

átkozott köhögés. 

sedlealeáleale 
Köhögés, rekedtiség és elnyálkáso- 

dás ellen gyors és biztos hatásuak 

az élvágyal nem rontják és kitünő izüek. 

Doboza 1 korona és 2 korona. 

aa Próbadoksoz 50 fillér. -- 

= Fő és szétküldési raktár: = 

„Nádor gyógyszertár 
.. Budapest VI., Váczi-körut 17. szám... 

aledegealasledte ledledeselesleeeslelesa 

Éljen! 

sztillái, 

Egger mellpasztillái 
csakhamar meggógyitott! 
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; Kapható: 
Gyulafehérvárt Fröhlich Gyula, Nagy Endre, Storfer Leó gyógyszertárakban. 

Nagyenyeden Albert J. örök., U. Kováts József gyógyszertárakban. 

eyeyeeeee aFF yee 

menka, Veltelini, Alic. bousche Burgundi, 

Cabernet, Kadarka, Merlott, Chassl. ésroug. 
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6. Gyulafehérvári Hirlap Csütörtök, márczius 1. 

Uj! Az AB.t, Ető 
petroleunm 

izzófenyve 
, 1906. évi minta. 

Ara csak 8 kor. 
teljesen felszerelve izzótesttel, lámpaüveggel 
és kanócczal. Oly fénynyel világit mint a 
gázizzófény, mindamellett csak 1 liter pet- 
roleum elegendő 18-20 órára. Kanóczvágás 

p és takaritás szükségtelen, mert az égőtest 
1 mozdulatlan; és csak változtató égő kari- 

kák használtatnak, melyek nagyon tartósak. 
Egyáltalán oly egyszerü a kezelése, hogy 
egy gyermek is kezelheti, ezért kapta az 
A B. C. nevet. Talál minden használatban 

Menetjegyek 
= Amerikápb

a 
Belga királyi postahajók 

REDSTAR LINIE. 
Indulás minden szombaton 

Antwerpenből Fezvet Mew-orbak 
és kétszer havonta 

Antwerpenből Canadába- 
Első uj gőzhajók, gyors menet, jó ellátás, 

felvilá 
levő lámpára és 11-15 közcsavarral más retart szennal jenete lánpaleete is. - Raláron Gyulafehérvárt: er R e d s t a r Li ; e 

Weidlinger 0. azeg.,poreehán I eVe l 670 I a ] 0 K Wien, Wiedner Gürtel 20. 

nagy választékban kap- 

E hatók PAPP GYÖRGY 
Éyészségi nadváytartó inyomdájában Gyulafehérvárt, 

urak részére a 40, c5, 80, 130, 140, 180kr. 
A fiúk részére a 30, 40, 50. 70 kr. 

Mindenütt kapható. 

Egészséges és kényelmes nadrágviselet, 
mivel a szalagok a 
kapocsban minden 
testhajlásnál tolód 
nak. (Fig. 1.) különö 
sen pedig, mert ezen 
nadrágtartók a leg- 
nyulékonyabb, szin- 
tartó szalaggal és 
erős, rozsdamentes 
kapcsokkal vannak 
ellátva. A gomb 
elvesztése többé 

A J lehetetlen, mert a 
nadrágtartókat többé nem kell legombolni. 
(Fig. 1.), mert a gombok csak a folytonos le 

és felgombololás által szakadnak el. Külö- 
nösen ha minden nadrághoz egy rend tar- 
talékszalagot (Fig..2.) ésgazt nadrágfelakasz 

tónk (Fig. 3) 
használjuk. Ha 
a nadrága három 
szalagon csüng, Fig. 2 
ugy a saját su- 
lya által , . , , ; ; 
melyet nem ke y gyakran vasaltatnii. E A ependelénl kéjen szabolatól " eg gkiadósabb honi gyártmányu mosó szappan. 

f dijtalanul Mach-féle zsinórt (Fig. 4.J e 
felvarratni, miál- i A 
tal elmarad a asatt ... 
gombelvesztés és 
a nadrág simán 

áll (Fig. 3.) e................66. 
Veszek a legmagasabb árban párizsi Nagy áruház 

teljes Jókalt, Pallas Lekszikont zE ó 

Most érkezett a Párizsi Nagy Aruházba 
30000 mtr. himzett és selyem Batiszt, 

Delin, Voll, angol Sephir minden létező 

különleges minőségekben. 

5000 mtr. Ruhaszövet. 

3500 , Ruha és blous selyem. 
1000 vég vászon és kanavász. 

1500 drb. Női felöltő. 
3000 , Blous, szoknya és kötény. 
2500 , Női és feérfi ing. 
1500 pár férfi és női keztyü. 
2000 drb. Gallér és kézelő. 

3000 mtr. Himzés svájczi. 

2550 pár Harisnya. 

2000 Férfi és gyermek kalap. 
4000 Sapka. 
500 gáze és strucz legyező. 

Tekintettel tömeges nagy vételeimre, el- 
határoztam óriási készletem minden elfogad- 
ható árban eladni. 

Gyáram a legmoder- 
nebb gépekkel van be- 
rendezve, melyben csakis 
nadrágtartókat készitünk. 

A rendes gyártás által 
nemecsak jobbfajtáju, ha- 
nem kifogástalan kívitelü 
nadrágtartókat szállitunk 

25 százalékkal ol- 
csóbban, mint mások. [ 

és egész könyvtárakat. 
cCs. és kir. szab. nadrágtartó gyár: 

Mach, Brünn. megkereséseket K. J. jel alatt 
/ érek Gyulafehérvárra, a főpostára. 
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leh kaufe zu den höchsten Preise 

Jókais Werke : 
e..... 

eVédjegy: AA „Horgonyse 

A Liniment. Capsici comp., 
a Horgony-Pain- Expeller pátléka 

egy régjónak bizonyult háziszer, mely 
már több mint 36 év óta legjobb fájdalom- 

sowis ganze Bibliotheken. 
Gefl. Antráge unter K, J, Postamt in Gyulafehórvár. 0 

Tisztelettel 
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csillapító szernek bizonyult köszvénynél, 

képpen használva. 
figyelmeztetés. Silány agpisátványe 

k ol t fogadjunk el, I al z 
orely ieuter Cs. ás ki. udvari műasztalosok, kárpitosok és diszitők ó 
Ára üvegekben 80 fillér, 1 kor. 40 f. és Fodor Mihály utódai 
2 korona és úgyszólván minden gyógy- é 

lózsef gyógyszerésznél, Budapesten. é L évi május lseje óta é 
. Richter gyógyszertára e kizárólagosan: I, Wacziutocza 24. é 

Elisabethstrasse 5 neu. szétküldés. 1 ; ; é 

rendezések eredeti tervek szerin é 

II ........... eseeseseseseeseeeeee. 

Aratógépek és egyeb mezőgazdasági gépek 
legujabb szerkezetben és legjobb kivitelben kaphatók 

Árjegyzéket és költségvetést kivánatra ingyen és bérmentve küldünk. 

Kerületi képviselő: WESSEL LEO, Kolozsvár New-VYork szálloda. 

jegyzéssel ellátott dobozba van csomagolva. é 

szatáran keptó akár. főjök é HBUDAPEST 

az „Arany oroszlánhoz", Prágában. 1 gear Mgveszi kilelő elezes gye 

kizesi készletek 2,-tűl 12 lóerűio, Benzinmotorok, Szalmaprések gőzhajtásra, 

A MAGYAR KIR. ALLAMVASUTAK GÉPGYÁRÁNAK VEZERÜGYNÖKSÉGÉNÉL BUDAPEST, V, VÁGZLKÖRUT 372. 

Nyomatott Papp György könyvnyomdájában Gyulafehérvárt. 


